










CASCHI / HELMETS

X-STEP

Casco Demi-jet senza visiera con calotta in ABS.
- Imbottitura con fodera bicolore in materiale traspirante 
	 e anallergico.
- Cinturino con chiusura micrometrica.
- Guance amovibili.
- Colori: Grigio Pulsar, Nero Metallizzato.
- Disponibile in 5 taglie da XS a M (calotta piccola) 
	 da L a XL (calotta grande).
- Accessori: visiera trasparente, visiera fumè.

Demi-jet helmet in ABS without visor.
- Hyperallergenic inner lining.
- Quick release chin strap.
- Removable cheeks pad.
- Colours: Metallic Black, Pulsar Grey.
- 5 sizes available : from XS to M (small shell) 
	 from L to  XL (big shell).
- Accesories: transparent visor, smoke-tint visor.

Grigio Medio 
Grey 

Nero Metal
Metal Black

GRIGIO MEDIO 
GREY 

605229M01F XS
605229M02F S
605229M03F M
605229M04F L
605229M05F XL

NERO METAL
METAL BLACK

605229M012 XS
605229M022 S
605229M032 M
605229M042 L
605229M052 XL

ACCESSORI E RICAMBI
ACCESSORIES AND SPARE PARTS

605230M Kit viti - Screws
 

Coppia guance - Cheek pads

605231M010 XS
605231M020 S
605231M030 M
605231M040 L
605231M050 XL
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650080M - Antifurto pinza freno, cromato, Ø perno 5,5 mm.
	 Disk lock, chrome, Ø pin 5,5 mm.

602852M - Antifurto pinza freno, giallo, Ø perno 5,5 mm.
	 Disk lock, yellow Ø pin 5,5 mm.

650082M - Antifurto pinza freno, giallo, Ø perno 5,5 mm, 
	 corpo serratura maggiorato.
	 Disk lock, yellow Ø pin 5,5 mm, 
	 enlarged locking body.

650083M - Antifurto pinza freno, cromato, Ø perno 10 mm.
	 Disk lock, chrome, Ø pin 10 mm.

650084M - Antifurto pinza freno, giallo, Ø perno 10 mm.
	 Disk lock, yellow Ø pin 10 mm.

ANTIFURTO MECCANICO (CATENA)
SECURITY CHAIN

CATENA TUBOLARE
ANTI-THEFT LOCK

602942M

Antifurto meccanico a catena con maglia semiquadra spessore 
8 mm. e lucchetto, altissima tenacità. Lunghezza 120 cm. 
Guaina e borsa personalizzate con logo Vespa color argento.

Heavy duty square 8 mm. link security chain with padlock. 
Length: 120 cm. Chain sheath and holder with customised 
silver Vespa logo. 

ANTIFURTI MECCANICI / ANTI-THEFT LOCKS

ANTIFURTO MECCANICO (CATENA)
SECURITY CHAIN 602943M

Antifurto meccanico a catena con maglia semiquadra spessore 
8 mm. e lucchetto, altissima tenacità, lunghezza 120 cm.

Heavy-duty square 8 mm. link security chain with padlock. 
Length: 120 cm. Black sheath, customised chain holder.

ANTIFURTO PINZA FRENO
DISK LOCK

650086M - Catena tubolare, lunghezza 100 cm.
	 Anti-theft lock, tubular key, length: 100 cm.

650087M - Catena tubolare, lunghezza 120 cm.
	 Anti-theft lock, tubular key, length: 120 cm.

650088M - Catena tubolare, lunghezza 150 cm.
	 Anti-theft lock, tubular key, length: 150 cm.



ANTIFURTI MECCANICI / ANTI-THEFT LOCKS

Coil cable lock Ø cavo 8 mm, lunghezza 150 cm.

Coil cable lock Ø 8 mm cable, length: 150 cm.

Dispostivivo di bloccaggio meccanico con allarme elettronico 
e sensore di movimento integrato. Attivazione dell’allarme 
subordinato alla chiusura della serratura lucchetto. Corpo in 
lega, diametro perno 5.5 mm. Sirena ad alta potenza (110 db). 
Finitura cromata. Batterie di ricambio. Custodia in nylon.

Mechanical disk lock with electronic alarm and movement 
sensor. Activation of the alarm by closing the lock. Body 
of device made in alloy, diameter pin 5.5mm. chromed finish. 
High potential electronic siren (110 db). Comes with spare 
battery and protective bag in nylon.

BLOCCA DISCO CON ALLARME
DISC LOCK WITH ALARM

CAVO ANTIFURTO
COIL CABLE LOCK 650093M 605060M



E-POWER

 E-LUX

 E-1

E-POWER VESPA

E-NEXUS 500602687M

602688M

602689M

602780M

602820M

ALLARMI ELETTRONICI / ELECTRONIC ALARMS

Allarme dedicato per i veicoli predisposti, dotato di chiave 
elettronica e telecomando a due pulsanti. I veicoli predisposti 
presentano impianto elettrico dotato di uno speciale connettore 
per l’ installazione dell’allarme. “E-Power” nasce in funzione 
di questa predisposizione, e grazie ad un esclusivo sistema 
PLUG&PLAY è possibile installare l’ allarme con poche 
e semplici operazioni. Comprensivo di cablaggio specifico. 
I veicoli su cui è possibile installare “E-POWER” sono: 
MP3 125/250/400, X-Evo 125/250/400, X7 Evo 125/300, 
Carnaby Cruiser, Beverly Cruiser 250/500, Beverly Tourer 
125/300/400, Fuoco, GP 800, Nexus 300.

Dedicated electronic alarm for scooters equipped with 
pre-installation. Alarm comes with electronic key and 
two-button-remote control. The electronic system of the 
scooters with pre-installation have a special connector 
which allows to install the alarm easily thanks to a PLUG&PLAY 
connection. Specific cable included. “E-POWER” can be 
installed on the following vehicles: MP3 125/250/400, 
X-Evo 125/250/400, X7 Evo 125/300, Carnaby Cruiser, Beverly 
Cruiser 250/500, Beverly Tourer 125/300/400, Fuoco, GP 800, 
Nexus 300.

Allarme universale con telecomando a due pulsanti, chiave 
elettronica e sistema di autoalimentazione. E’ possibile installare 
questo allarme sui veicoli Piaggio, Vespa e GILERA munendosi 
degli appositi cablaggi.

Universal electronic alarm with electronic key and two-button 
remote control. Auto supply system. “E-LUX” can be installed 
on the Piaggio, Vespa and GILERA scooters using the dedicated 
cables.

Modello basico di allarme universale con telecomando 
a due pulsanti. E’ possibile installarlo munendosi degli 
appositi cablaggi.

Basic model of universal allarm with two-button remote 
control. “E-1” can be installed using the dedicated cables. 

Nato dall’evoluzione di E-POWER, questo allarme è stato 
sviluppato per semplificare al massimo le operazioni 
di connessione al veicolo. Comprensivo di cablaggio specifico. 
Per Vespa GTS Super, GTS, GTV.

The evolution of the “E-POWER” model allows to connect 
the alarm easily with vehicles. Comes with specific cable. 
For Vespa GTS Super, GTS, GTV.

Evoluzione di “E-POWER” adatto alle specifiche di Nexus 500. 
Comprensivo di telecomando a due pulsanti e chiave elettronica. 
Fornito di apposito cablaggio.

Evolution of “E-POWER” adapted to the electronic system of 
Nexus 500. Including two-button-remote control and electronic 
key. Comes with specific cable.



ALLARMI ELETTRONICI / ELECTRONIC ALARMS

Rivoluzionario dispositivo di sblocco in emergenza per 
gli allarmi moto. In caso di necessità (perdita del telecomando) 
è sufficiente inserire la chiave elettronica nella presa 
per ottenere immediatamente il ripristino del sistema. Grazie 
all’ elevato numero di combinazioni e al codice anti-scanner 
per il ladro è impossibile eludere questo dispositivo. Di facile 
installazione: basta praticare un foro nel retroscudo del veicolo.

Innovative device to unblock the motorcycle alarm in an 
emergency. If necessary (loss of remote control) you can 
immediately restart the system by inserting the electronic key 
into the socket. Due to the high number of combinations 
and the anti-scanner code, for a thief it is impossible to elude 
this device. Easy to install: just make a small hole in the 
countershield of the vehicle.

CABLAGGI PER ALLARMI “E-LUX” E “E-1” ALARM CABLES FOR “E-LUX” AND “E-1”

Cablaggio per veicoli 50cc 2/4T esclusi Pure Jet Alarm cable for 50cc 2/4 stroke except Pure Jet 602691M001

Cablaggio per X7 125/250, Liberty/S 125/150, 
Fly 125/150, Vespa LX/LXV 125/150, Vespa S, 
Runner 125/200 e Pure Jet. 

Alarm cable for X7 125/250, Liberty/S 125/150, 
Fly 125/150, Vespa LX/LXV 125/150, Vespa S, 
Runner 125/200 and Pure Jet.

602691M002

Cablaggio per X-Evo 125/250/400, Beverly Cruiser 
250/500, Beverly Tourer 125/300/400, Vespa GTS 
125/250, Vespa GTS Super

Cablaggio per X-Evo 125/250/400, Beverly Cruiser
250/500, Beverly Tourer 125/300/400, Vespa GTS 
125/250, Vespa GTS Super

602691M003

Cablaggio per Beverly E2 125/200/250, X9 Evo E2 
200cc 4T, X9 E2 250.

Cable for Beverly E2 125/200/250, X9 Evo E2 200cc 4T, 
X9 E2 250. 602691M004

Cablaggio per Vespa S 50 4t 4v Cable for Vespa S 50 4t 4v 602691M005

RICAMBI SPARE PARTS

Telecomando universale Remote control 602692M

Presa per chiave elettronica con led Electronic key socket 602745M

Chiave elettronica Electronic key 602746M

Led a incastro per allarme E-1 Alarm LED for E-1 602747M

CHIAVE ELETTRONICA
ELECTRONIC KEY



Teli coprigambe Vespa “Magno”: teli realizzati in poliammide 
e poliestere, impermeabili, foderati con interno in pile. 
Innovativo sistema di fissaggio alla scocca d’acciaio tramite 
magneti. Consente una facile applicazione al perimetro 
dello scudo ed elimina gli antiestetici lacci.

Leg covers Vespa “Magno”: waterproof leg covers in polyamide 
and polyester with fleece lining. Innovative magnet fastening 
system makes it easy to attach to metal leg shields: 
no unattractive laces.

Il Coprigambe universale AWATECH è un pratico telo imper-
meabile con trapunta interna, che non si fissa al veicolo ma 
intorno alla vita del pilota con una semplice chiusura e senza 
intralciare le gambe. Si ripone facilmente nel vano sotto sella o 
nel bauletto, se disponibili. Colore nero, logo AWA TECH, strisce 
rifrangenti, tasca, e sacca in dotazione. Due taglie disponibili.

605261M001 - Taglia 1 / Size 1

605261M002 - Taglia 2 / Size 2

TELI COPRIGAMBE / LEG COVERS

La gamma di teli coprigambe è marchiata ORIGINAL 
ACCESSORIES per sottolineare una maggiore cura e attenzione 
alla qualità e alla fattura. I teli sono specifici per ciascun 
veicolo. Il tessuto è di alta qualità, impermeabile, resistente 
e duraturo. I sistemi di aggancio garantiscono un montaggio 
facile e sicuro. La fascia elastica si regola con facilità al bacino 
del pilota.
 
The leg covers are branded ORIGINAL ACCESSORIES in order 
to underline the great care and attention drawn to the quality 
and tailoring. Specific cover available for every vehicle. Made 
of a high-quality waterproof and resistant fabric. The hooking 
system guarantees that the cover can be easily mounted. 
Elastic belt to attach the cover to the driver’s waist.

605061M008 MP3. Fissagio con viti. Colore: nero. Leg cover for MP3, attached with screws. 
Colour: black.

605061M001 XEvo (X8). Fissaggio con viti. Colore: nero. XEvo (X8), attached with screws. Colour: black.
605061M006 X7/X7 EVO. Fissaggio con viti. Colore: nero. X7/X7 EVO, attached with screws. Colour: black.
602758M001 X9. Colore: nero. X9. Colour: black.

605061M007 Beverly/Beverly Cruiser. Fissaggio con viti.
Colore: nero. Beverly/Cruiser, attached with screws. Colour: black.

605061M003 Carnaby. Fissaggio con viti. Colore: nero con finestra 
trasparente. Carnaby, attached with screws. Colour: black.

602758M006 NRG, Typhoon, Stalker, Runner. Colore: nero. NRG, Typhoon, Stalker, Runner. Colour: black.
605061M004 Fuoco. Fissaggio con viti. Colore: nero. Fuoco, attached with screws. Colour: black.
605061M005 GP 800. Fissaggio con viti, colore nero, logo Gilera. GP 800, ttached with screws, black, Gilera logo.

Awatech Leg cover is a functional waterproof cover with inner 
quilted padding. Does not required to be clipped on the vehicle 
but wrap aroud the driver waist. It is easily stored under the 
seat or inside top box (when available). Main features: water-
proof, black colour, AWA TECH logo, reflector stripes, external 
pocket, cover bag included. Two sizes available.

TELI COPRIGAMBE VESPA “MAGNO”
LEG COVERS VESPA “MAGNO”

TELO COPRIGAMBE UNIVARSALE AWATECH
UNIVERSAL LEG COVER AWATECH 

602872M004 Vespa LX/S/PX/LXV.
Colore nero con logo Vespa.

Vespa LX/S/PX/LXV.
Colour: black with Vespa logo.

602872M009 Vespa GT/GTS/GTS Super/GTV. 
Colore nero con logo Vespa.

Vespa GT/GTS/ GTS Super/GTV.
Colour: black with Vespa logo.



TELI COPRIVEICOLO / VEHICLE COVERS

Teli copriveicolo personalizzati per veicoli PIAGGIO, Vespa 
e GILERA, studiati su misura e quindi perfettamente adattabile 
al veicolo, anche nel caso che questo sia accessoriato. Tutti 
i teli sono dotati di due tasche chiuse da cerniere (una anteriore 
e una posteriore) che aperte possono ospitare gli accessori 
della nostra gamma (parabrezza e/o bauletto). Il materiale 
utilizzato assicura una perfetta tenuta alla pioggia e al tempo 
stesso un’ ottima traspirabilità. Tutti i teli sono dotati di una 
striscia catarifrangente ad alta visibilità e di un copritarga 
trasparente. Per un miglior fissaggio del telo è stato previsto 
un elastico con due coulisse, oltre ad un anello passacatena 
che permette di fissare contemporaneamente il telo e la moto. 
L’ anello è completamente rivestito in PVC per evitare graffi 
accidentali.

Customised vehicle covers for PIAGGIO, Vespa and GILERA 
scooters, made to measure perfectly to the scooter, also when 
equipped with its original top box and/or windscreen. All vehicle 
covers have got two pockets with a zip fastener which can be 
opend to accommodate the accessories. Waterproof 
and breathable material. All covers have got a reflector strip 
and a transparent coverplate. Rubber strip and ring for antitheft 
device allow to fix the cover and the scooter together. Ring 
covered in PVC to avoid scratches on the vehicle.

TELI COPRIVEICOLO PIAGGIO, VESPA E GILERA
VEHICLE COVERS PIAGGIO, VESPA AND GILERA

TELI COPRIVEICOLO TRASVERSALI
UNIVERSAL SCOOTER COVERS

I teli della gamma “scooter cover” si presentano in tre taglie 
M-L-XL, e grazie alle linee particolarmente morbide riescono 
ad assicurare una perfetta adattabilità a tutti gli scooter.

The scooter covers are available in three different sizes 
M-L-XL. Thanks to the softness of the covers they are perfectly 
adaptable to all scooters.

650000M010 Scooter cover (M)

650000M020 Scooter cover (L)

650000M030 Scooter cover (XL)

605290M001 Telo copriveicolo MP3 Vehicle cover MP3

605290M002 Telo copriveicolo X7/X-EVO/X7-EVO Vehicle cover X7/X-EVO/X7-EVO

605290M003 Telo copriveicolo Beverly/Carnaby Vehicle cover Beverly/Carnaby

605290M004 Telo copriveicolo Liberty Vehicle cover Liberty

605291M001 Telo copriveicolo Vespa GT/GTS/GTS Super/GTV Vehicle cover Vespa GT/GTS/GTS Super/GTV

605291M002 Telo copriveicolo Vespa LX/LXV/S/PX Vehicle cover Vespa LX/LXV/S/PX

605292M001 Telo copriveicolo Fuoco Vehicle cover Fuoco

605292M002 Telo copriveicolo GP 800 - Nexus Vehicle cover Nexus/GP 800




